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内容概要

左拉（1840-1902），十九世纪后斯法国自然主义文学大师，本书是他的代表作之一。
    作为世界文学史上第一部正面描写产业工人罢工斗争的长篇小说，《萌芽》首次以史诗般的气势反
映了资本主义社会劳资双方你死我活的矛盾，以全景图式的画卷再现了煤矿工人罢工的过程，以令人
发指的事实控诉了凭借残酷榨取劳苦大众血汗，掠夺社会财富的资产阶级的罪恶，以生动的形象记录
了早期工人运动。
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作者简介

左拉(1840～1902)，法国作家。
生于工程师家庭，7岁丧父，生活困顿。
1857年和母亲随外祖父迁居巴黎，读完中学便当码头工人。
1862年进阿谢特书局当打包工人，不久以其出众的诗歌才华升为广告部主任。
这期间发表中短篇小说集《给妮侬的故事》(1864)和长篇小说《克洛德的忏悔》(1
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章节摘录

　　那是个没有星辰的夜晚，阴沉漆黑。
光秃秃的平原上，有个男子沿着从马谢讷到蒙苏的大路孤零零地走着，这是一条十公里长的石子路，
笔直地从一大片甜菜地中穿过。
天色黑得甚至连面前黑黝黝的土地都看不见；三月的寒风呼啸着，好像海上的狂飙，横扫着沼泽地和
光秃秃的开阔地，冰冷刺骨，他这才感到这里是广漠的平原。
举目望去，夜空中不见一棵树的黑影，脚下的石子路犹如笔直的防波堤，在伸手不见五指的夜雾中伸
向远方。
　　这个人是凌晨两点钟光景从马谢讷出发的。
他迈开大步朝前走着，身上穿的棉衣和绒裤都已经磨得很薄，冻得直打哆嗦。
他随身带着一个小包袱，包皮是块方格子的头巾，这包袱使他感到行动不大方便；他把这碍事的包袱
夹在腋下，一会儿夹在左边，一会儿又换到右边，这样就能同时把两只已被凛冽的东风吹打得裂口流
血、冻僵的手插在裤袋里。
这是个没有工作、无家可归的工人，空空的头脑里只有一个念头，这就是巴望太阳出来以后天气不会
这样寒冷。
他已经这样走了有一个钟头，到了离蒙苏两公里的地方时，他发现大路左边有一些红色的火光，那是
三堆在露天里燃烧着的煤火，看上去仿佛悬挂在空中似的。
他先是感到有些害怕，犹豫了一会儿；后来，他实在是冻得难受，便决定到那儿去烤烤火，让手暖和
暖和。
　　于是，他拐上了一条低凹的小道。
那三堆煤火看不见了。
小道的右边有一道用大块的木板搭建的围墙，围墙里有条铁路；左边是个杂草丛生的斜坡，斜坡顶上
影影绰绰地露出一些山墙，看上去像是个村子，那里低矮的屋顶全都是一个式样。
他走了两百来步。
突然，在小道的拐弯处，那些火堆又出现在他的旁边，这下他更加弄不明白它们怎么会高高在上，在
死寂的夜空中燃烧着，看上去好像是烟雾缭绕的月亮。
但是，地面上的另一番景象已使他收住了脚步。
他看到一个庞然大物，这是个低矮的建筑群，中间高高耸立着工厂烟囱的轮廓；一些积满污垢的窗户
中透出依稀的亮光，外面的木架子上挂着五六盏昏暗的吊灯，架子的木头被烟熏得黑黑的，隐隐约约
可以看出是栈桥的一排巨大的支架；从这个淹没在黑夜和烟雾中的奇景怪影中，只传来一种声音，那
是不知什么地方有一一根排气管正在长时间地呼呼排气。
　　于是，这人认出这里是一个矿井。
他心里感到有些羞愧：矿井对他有什么用呢？
这里是不会有工作做的。
因此，他没有朝这些建筑物走去，而是大着胆子登上了矸石堆，那上面有一些盛煤的铁筐，铁筐里燃
烧着三堆煤火，用来给干活的人照明和取暖。
地面清理工准是一向工作到很晚的，因为这种时候他们还在清除着没用的杂物。
现在，他听到了那些推车工在栈桥上推斗车的声音，也看见了每个火堆旁都有一些人在倒斗车的身影
。
　　他走近一筐煤火，说了声：&ldquo;你好！
&rdquo;一个赶车人站在那儿，背对着煤火。
这是个老头，身上穿着一件紫色的毛衣，头上戴着兔毛鸭舌帽；他那匹大黄马站在那儿像石马一样一
动不动，正等着工人把它拉来的六辆斗车卸空。
卸车的是个瘦得皮包骨头的红棕色头发的小伙子，他不急不忙，懒洋洋地伸出一只手按住卸车的手柄
。
　　矸石堆上，刺骨的寒风越刮越大，一阵阵吹过来，好像刀割一样。
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　　&ldquo;你好！
&rdquo;老人回答说。
　　接着是一阵沉默。
来人觉得别人在用不信任的目光打量自己，赶紧自报姓名。
　　&ldquo;我叫艾蒂安&middot;朗蒂埃，是个机器匠&hellip;&hellip;这里没有活干吗？
&rdquo;火光照亮了艾蒂安，他看上去有二十一岁，满头棕发，是个漂亮的小伙子，虽然细胳膊细腿的
，但气色很好。
　　赶车人放心了，摇着头回答说：&ldquo;机器匠干的活，没有，没有&hellip;&hellip;昨天还来过两
个人昵。
一点活都没有。
&rdquo;一阵狂风吹来，打断了他们的谈话。
过了一会儿，艾蒂安指着矸石堆下面一片黑魃魃的建筑物问道：&ldquo;那是个矿井，对吗？
&rdquo;这次，老人没能马上回答，一阵剧烈的咳嗽咳得他透不过气来。
最后，他吐出一口痰，在被火光映红的地面上留下了一个黑点。
　　&ldquo;对，是个矿井，伏安矿井&hellip;&hellip;你瞧！
紧边上是矿工村。
&rdquo;说着，他也伸出胳膊，在夜色中指着年轻人刚才看到过一片屋顶的那个村子。
不过，这时候那六节斗车已经卸空，这个赶车的并没有抽响鞭子，就拖着两条因患风湿病而变得僵直
的腿，跟在矿车后面走了；大黄马自个儿往前走着，在两条路轨当中吃力地拉着斗车，又一阵狂风刮
来，吹得它身上的毛都竖了起来。
　　现在，伏安矿井已从睡梦中醒来。
艾蒂安在煤火前烤着他那双裂开血口子的可怜的手，竟忘记了时间；他望着矿井，看清了它的每一个
部分：涂着柏油的选煤棚、竖井的井楼、宽敞的卷扬机房和里面安装着抽水机的方形小塔。
这个矿井蜷缩在洼地的深处，和它那些低矮的建筑物汇成一片，其中有座高耸的烟囱活像一只吓人的
犄角；在他看来，这个矿井俨然是一头贪得无厌的猛兽，蹲在那里等着吃人。
他一边仔细地观察着矿井，一边想着自己，想着自己一个星期来一直在寻找工作，过着流浪生活；他
回想起自己原来在铁路部门的厂子里工作，打了工头几记耳光后被赶出里尔，从此处处碰壁。
上星期六，他到了马谢讷，有人告诉他说炼铁厂里有活干；可实际上什么工作也没有，不论是在炼铁
厂里，还是在索纳维耶建筑材料厂里都没有活干，他只得躲在一家大车厂的木料堆下想捱过星期天；
可到了下半夜两点钟的时候，那儿的值夜人又把他赶了出来。
他囊空如洗，身无分文，连一点儿面包屑也没有。
他毫无目的地穿街走巷，甚至不知道去哪儿避风，这样下去怎么办呢？
没错，这里确实是个矿井，那几盏寥如晨星的吊灯照亮着堆煤场。
突然，有扇门打开了，他隐隐约约看见了那些在亮处的蒸汽锅炉。
这时候，他才明白，那种长时间的喘粗气声，原来是泵的排气管发出的，排气管不停地在呼呼作响，
就像是一头堵住了嗓子眼的怪兽在喘气。
　　那个卸煤工弓着背，甚至都没有抬头看艾蒂安一眼。
艾蒂安去捡他那只掉在地上的小包袱的时候，一阵咳嗽声告诉人们那个赶车人又回来了。
大伙看见他牵着那匹拉着六节装得满满的斗车的黄马慢慢地从暗处走了出来。
　　&ldquo;蒙苏有工厂吗？
&rdquo;年轻人问道。
　　老人吐出一口黑色的痰，然后在风中回答说：&ldquo;噢！
工厂倒不少。
那是三四年前的事了！
那时候，家家厂子里都干得热火朝天，人手也找不到，大伙从来都没有挣过那么多钱&hellip;&hellip;可
现在又开始勒紧裤带了。
这一带也确实够惨的，老板在裁人，工厂一批接着一批关门&hellip;&hellip;这也许不是皇帝的错，可他
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干吗要到美洲去打仗呢？
这还不算人畜都得霍乱死了呢。
&rdquo;于是，这两个人上气不接下气，只能用简短的话语，继续发着牢骚。
　　艾蒂安讲他白白奔走了一个星期，难道还非得把人饿死不成？
眼看着一条条路上就要出现成群结队的乞丐了。
&ldquo;是啊，&rdquo;老头说，&ldquo;这样下去不会有好下场的，因为上帝不允许把那么多基督徒扔
在街头。
&rdquo;他又说：&ldquo;已不能天天有肉吃了。
&rdquo;&ldquo;有点面包吃还算不错呢！
&rdquo;&ldquo;这倒也是，光有面包吃就算挺不错了！
&rdquo;他们的话音消失了，狂风在凄惨的吼叫声中把他们的话卷走了。
　　&ldquo;你看，&rdquo;赶车人把身子转向南面，大声地往下说，&ldquo;蒙苏在那
儿&hellip;&hellip;&rdquo;这会儿，他又伸出手，一边指着夜色中一些看不清楚的地方，一边报出它们
的名字。
那儿，在蒙苏，福维尔糖厂还开着工，但霍东糖厂刚裁减了人员，几乎只有迪蒂耶尔面粉厂和为煤矿
制造钢缆的布勒兹绳缆厂还在硬撑。
接着，他做了个幅度很大的手势，指着北面的半边天说，索纳维耶建筑材料厂接到的订货还不到以往
的三分之二，马谢讷冶炼厂的三座高炉中只有两座还点着火，还有，加热布瓦正受到罢工的威胁，因
为据说要减少工资。
　　&ldquo;我知道，我知道，&rdquo;年轻人每听到他介绍一家工厂的情况，就连声说，&ldquo;我从
那儿来。
&rdquo;&ldquo;我们这儿，眼下还行，&rdquo;赶车的补充说，&ldquo;不过，各个矿井都减产了。
你看对面的维克托瓦尔，也只有两组炼焦炉还在冒着火焰。
&rdquo;　　&hellip;&hellip;

Page 6



第一图书网, tushu007.com
<<萌芽>>

编辑推荐

　　《译文名著文库065：萌芽》作者左拉（1840-1902），十九世纪后斯法国自然主义文学大师，本
书是他的代表作之一。
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